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活動提供酒精安全暨風險聲明書       2024.06
1. 我了解活動中提供酒精，可能造成參加者身體不適或欠缺辨識能力等風險。
2. 本場活動會於活動場地明顯處張貼相關警語，如「未滿18歲，請勿飲酒」、「過度飲酒，有害身體健康」、「勿於飲酒後開車或騎車」、「懷孕婦女請勿飲酒」等。
3. 請參加者簽署理性飲酒同意書，如未滿18歲以上者禁止飲酒，並確實宣導正確負責的飲酒態度。
4. 與會人員皆充分瞭解飲酒後可能肇生之一切相關之間接損害、以及對他人身體或財物之損害，避免性平歧視行為及用語產生。
5. 與會人員充分瞭解國立中興大學學務處課外活動組管理場地租用辦法及國立中興大學課外活動場地管理要點內與飲酒相關之規定。 
6. 活動中有任何突發狀況產生，請活動負責人自行連絡緊急聯絡人。
7. 已於企劃書中敘明酒精飲品之販售/發送數量、形式及酒精飲品種類，且僅提供酒精濃度5%以下之飲料，並須以「票券領取」或「已領取者蓋章」等方式控管供給酒精性飲料，並提供每人最多700毫升為限。
8. 我清楚如活動舉辦在上班日白天（上午8時至下午17時），於活動申請時須檢附此聲明書送審，同意後方可進行。如活動在非上班日及夜間（下午17時至晚間22時）舉辦，須由各單位上簽簽准，並詳附活動申請書、活動企劃書、理性飲酒同意書及聲明書等相關資料。另活動期間須由各單位派員因應突發狀況發生。
9. 不得收取廠商贊助之酒精性飲料及販售相關飲品。
以上聲明事項，本人已詳細閱讀並充分瞭解辦理提供酒精類之活動需注意事項及潛在風險性，並使所有與會人員充分瞭解。為保障本人及參加者身心安全，本人及主辦單位同意確實遵守。如因本人(單位)疏忽、過失或故意，而造成意外、滋事、鬥毆等情事，由本人(單位)自行負擔相關責任。
此致 國立中興大學課外活動組。
活動負責人：                負責人電話/學號： 
行政指導老師簽章：                  
行政指導老師電話：
中華民國       年       月       日

Alcohol Safety and Risk Statement for Event
1. [bookmark: _Hlk170399293]I understand that providing alcohol at the event may pose risks such as physical discomfort or impaired judgment for participants.
2. Relevant warnings will be posted prominently at the event venue, such as "No alcohol for those under 18," "Excessive drinking is harmful to your health," "Do not drive or ride after drinking," and "Pregnant women should not drink."
3. Participants are required to sign a responsible drinking agreement. Those under 18 are prohibited from drinking, and proper, responsible drinking attitudes will be promoted.
4. All attendees fully understand the potential indirect damages caused by drinking and any harm to others' bodies or property, and will avoid any discriminatory behavior and language.
5. Attendees fully understand the regulations related to alcohol consumption in the venue rental management rules and the venue management guidelines of the Extracurricular Activities Division, Office of Student Affairs, National Chung Hsing University.
6. In case of any emergencies during the event, the event organizer should contact the emergency contact person themselves.
7. The planning document has clearly stated the quantity, form, and types of alcoholic beverages to be sold/distributed. Only drinks with an alcohol content below 5% will be provided, and supply will be controlled through methods such as "ticket redemption" or "stamping for received drinks," with a maximum of 700ml per person.
8. I understand that if the event is held during working hours (8 AM to 5 PM on weekdays), this statement must be submitted for approval when applying for the event, and only after approval can the event proceed. If the event is held outside of working hours (5 PM to 10 PM on weekdays or on non-working days), it must be approved by each relevant unit with detailed application documents, including the event application form, event plan, responsible drinking agreement, and this statement. During the event, each unit must assign personnel to handle any emergencies.
9. No sponsorship or sale of alcoholic beverages from vendors is allowed.
I have read and fully understood the precautions and potential risks involved in holding events that provide alcohol, and will ensure that all attendees are fully aware of them. To protect the physical and mental safety of myself and the participants, I and the organizing unit agree to comply strictly with the regulations. If any accidents, disturbances, or fights occur due to my (or the unit's) negligence, fault, or intentional acts, I (or the unit) will bear the relevant responsibilities.
Event Organizer: ________________ /Phone Number & Student ID: ___________
Signature(Administrative Instructor): ___________/Phone Number: ________________
______(D), ______(M), ______(Y).
本資料為國立中興大學專有之財產，非經書面許可，不准透露或使用本資料，亦不准複印，複製或轉變成任何其他形式使用。
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